Фрагмент перевода технического текста с английского языка на русский
(тематика – электростанции, измерительные приборы, клапаны)
	Оригинал
	Перевод

	Installation conditions
■
If possible, the entire length of the stem should be exposed to the temperature to be measured, but, if not, it should at least be the length of the active part (active length), which corresponds to the length of the gas expansion vessel.
■
In pipelines or other measuring points the temperature probe should be directed as far towards the flow as possible.
■
Heat conduction errors occur when the size, volume or area of the medium to be measured is very small, so that the temperature probe becomes noticeable as a thermal mass. Heat conduction errors may also occur when the insertion length is not sufficient, or when the instrument mounting fittings are attached to a good heat conductor (e.g. metal plates) and the temperature difference between them and the medium to be measured is very high.
■
The indicator case must be mounted free of shock and vibration.
If necessary, the indicator can be isolated from the measuring point e.g. by a flexible capillary between the two with the thermometer mounted on a suitable instrument mounting bracket.

The liquid filling must be checked on a regular basis.
The liquid level must not drop below 75 % of the gauge diameter.
High shock and vibration leads to indication errors, increased wear in the transmission mechanism and to fractures at welded and soldered joints.
In thermometers with integral contacts, the switches may chatter as a result of vibrations, which can lead to increased wear of the contacts and a shift in the contact set-point. By using magnetic snap-action contacts or slow-acting relays, the effects of shocks and vibrations on contact thermometers can be reduced, within certain limits.

	Условия установки

■
Если это возможно, следует измерять температуру на всей длине штока, но, если нет, это должно происходить по крайней мере на длине активной части (активная длина), которая соответствует длине камеры расширения газа.

■
В трубопроводах или других точках измерения температурный датчик должен быть направлен как можно дальше по направлению к потоку.

■
Погрешности теплопроводности возникают, когда размер, объем или пространство измеряемой среды очень малы, так что температурный датчик становится ощутимым как теплоемкость. Погрешности теплопроводности также могут возникать, когда длина вставки не достаточна, или когда монтажные крепления прибора прикреплены к хорошему теплопроводнику (например, металлические пластины), и перепад температуры между ними и измеряемой средой очень высок.

■
Коробка индикатора должна быть установлена так, чтобы не поддаваться ударам и вибрации.

При необходимости можно изолировать индикатор от точки измерения, например, с  помощью упругого капилляра между ними с термометром, установленным на подходящий монтажный кронштейн прибора.
Жидкий заполнитель должен регулярно проверяться.

Уровень жидкости не должен опускаться ниже уровня 75% диаметра датчика.

Повышенная ударность и вибрация приводят к погрешностям показаний, ускоренному износу передаточного механизма и к трещинам на сваренных и паяных соединениях.

В термометрах со встроенными контактами, переключатели могут дребезжать в результате вибраций, что может привести к ускоренному износу контактов и смещению в заданном контакте. Используя магнитные быстродействующие контакты или медленнодействующие реле, можно уменьшить воздействие ударов и вибраций на контактные термометры, в определенных пределах.


